YIK/UDC: 27-252.2-277
DOLI: https://doi.org/10.46825/tv/2021-1-025-038

Teonowku norneny / Theological Views
Topuna / Volume LIV

bpoj / Issue 1/2021,

cTp. / pp. 25-38.

EBAHBEJBE 110 11ETPY.
YBo/1 1 TIPEBOJT TEKCTA
AXMHAMCKOT KOJEKCA HA CPIICKH JE3UK

Ipenpar [Iparyrunosuh™ _4ﬁcmpalcu7.' EGEIHbEJbe 7o I'I_empy _cﬂaga'y Ka-
TpasociasHu G0iocroscku welopujy wK3e. auoxpuqbftux CUUCA, WaAUHUjE ano-

. kpudpnux Esanhema. Opaimenis ciuca ponahen je
¢ary. e, B kpajem 19. gexa y IToprwem Etutitny (Axmum = [1ano-
Yrusepsuttiew y beoipagy flonuc) u 0g Waga je 6uo u ociao Apegmeili MHOTUX

Hayunux gedatia. [Tpunoxenu pag 6asu ce y8ogHum
wemama eezanum 3a Esanheme tio Iletipy (o3naka
Eslletni unu Akhm. 1) u goxocu tipegog 0801 ciiuca
(ppaimeniiia) Ha caspemenu CPUCKU je3ux.

Kssyune peuu: Esanheme tio Ietupy, Wexcid, ipe-
80g HA CABPEMEHU CPUCKU jE3UK.

Tako3Bano Ileitiposo Eeanheme unu Eeanheme tio Ileitipy cnama y Ka-
TEeropyjy anokpu@HHUX CIuca, CIuca KOju HUCY YUUIHM y KaHOH Hosora
3aBeTa,'! KOHKpeTHO y anokpudHa eBaHhespa, Koja Cy MpeamMeT pas3indu-
THX jaBHUX U Hay4YHUX nedata.” OBaj CIIHMC HUje UHTErPaIHO cauyBaH, Beh

** pdragutinovic@bfspc.bg.ac.rs.

* OBaj pap je HACTAaO0 y OKBUPY HAayYHOMCTpa’KMBAuKor pana [IpaBocIaBHOr HOrOCIOBCKOT
(akyntera YuuBep3utera y beorpay koju ¢huUHaHCHpa MUHHUCTApCTBO TPOCBETE, HAYKE U TEX-
HOJIOLIKOT pa3Boja Pemybnuke Cpouje.

! Bumu Tobias Nicklas, “Christliche Apokryphen als Spiegel der Vielfalt friihchristlichen
Lebens: Schlaglichter, Beispiele and methodische Probleme,” ASE 23 (2006): 27: ,Ich verstehe
christliche Apokryphen als Texte, die einerseits nicht Teil der in der heutigen christlichen Bi-
bel gesammelten Schriften geworden sind, die anderseits aber nur von dem Hintergrund von
Teilen oder dem Gesamten der christlichen Bibel angemessen verstanden werden konnen“.
[TpernenaH yBon y TeMaTuky anokpuda Hyau Christopher Tuckett, “Introduction: What is Early
Christian Apocrypha?”, in The Oxford Handbook of Early Christian Apocrypha, ed. A. Gregory
and Ch. Tuckett (Oxford: Oxford University Press, 2015), 3—12.

2 [Tpersies; HOBHjUX MCTPaKMBamba MOXe Ce PATHTH y 300pHUKY wianka Tobias Nicklas, Stu-
dien zum Petrusevangelium (WUNT 453; Tiibingen: Mohr Siebeck, 2020). Cesxe carnefjaBame aK-
TyeJIHOT CTama Ha II0Jby UCTpaKMBama anokprudHux Eanhema Buny xop Jorg Frey, “Apocryphal
Texts About Jesus. Public Expectations, Historical Relevance, and Changed Perspective,” Early
Christianity 11 (2020): 364-386, Hapouuto 377-378. Takohe Jorg Frey, “Texts About Jesus: Non-
Canonical Gospels and Related Literature,” The Oxford Handbook of Early Christian Apocrypha, ed.
A. Gregory and Ch. Tuckett (Oxford: Oxford University Press, 2015), 13—47, napounto 29-30.
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camo ¢parmenTapHo. [TocToju 0dMMHA, TOTOBO HemperienHa, OUdIHUO0-
rpaduja Ha Temy EBIleT, kako y morieny u3gawa TEKCTa, Tako U y TO-
riaeny cekyHmapHe suTepaType.® TIOMTO je yoapHO CBEIOYAaHCTBO TEKCT
cayyBaH y KOAEKCY U3 6. WIM 7. BeKa, a OH OMHUCYje CaMO CTpajame U
Backpcewe Mcyca Xpucra, Esller cniana, 3ajesno ca anokpudHum Eean-
hewem Huxogumosum v Eeanhemem Bapitionomejesum y Tk3B. ,EBanbherna
CTpajiawka ¥ BacKpcewa XpUCToBor.“*

1. CBegouancrBa pane llpkBe

Hajcrapuje cBemoyaHcTBO 0 noctojamy I[leltipogol Eganhemwa Hamasu
ce xox Opurena. ¥ csom Komenitiapy na Esanheme io Matiejy (comm. in
Mt 10,17: ANF 9:424),°> OpureH mocTaB/ba NMUTAE, J1a U CE TOJATAK O
Tome fia cy Hcycosa dpaha 3anpaBo JocudoBu CHHOBU U3 HETOBOT MPO-
nuior Opaka Hanasu y Ieiiposom Eeanhemwy unu Knusu Jaxosmesoj. OBo je
HeJJBOCMHCIJIEHO CBEJIOYAHCTBO Na je OpureH 3Hao 3a moctojawe Esanhema

% OBge je Moryhe yka3atu caMo Ha HacioBe 110 u3dopy: Henry B. Swete, The Apocryphal
Gospel of Peter. The Greek Text of the newly discovered Fragment (London, 1892). Takohe
EYAITEAION KATA [IETPON. The Akhmim Fragment of the Apocryphal Gospel of St. Peter. Ed.
with an introduction, Notes and Indices by Henry B. Swete (London and New York, 1893);
Leon Vaganay, L'Evangile de Pierre (EtB; Paris: Gabalda, 1930); Maria Grazia Mara, Evangi-
le de Pierre. Introduction, texte critique, traduction, commentaire et index (SC 201; Paris: Cerf,
1973); Maria Grazia Mara, Il Vangelo di Pietro. Introduzione, Verione, Commento (Scritti del-
le origini cristiane 30; Bologna: Luogo di stampa, 2002); Paul Foster, The Gospel of Peter
(Texts and Editions for New Testament Study 4; Leiden and Boston: Brill, 2010); Thomas J.
Kraus, Tobias Nicklas, Das Petrusevangelium und die Petrusapokalypse. Die griechischen Frag-
mente mit deutscher und englischer Ubersetzung (GCS NF 11. Neutestamentliche Apokryphen
1; Berlin and New York: Walter de Gruyter, 2004); Hans-Josef Klauck, Apokryphe Evan-
gelien. Eine Einfiihrung (Stuttgart: Katholisches Bibelwerk, 2002), 110-118; Markus Vin-
zent, Tobias Nicklas, “Das Petrusevangelium,” y: Antike christliche Apokryphen in deutscher
Ubersetzung I: Evangelien und Verwandtes, hg. Christoph Markschies — Jens Schroter (Mohr
Siebeck: Tiibingen 2012), 683—695 (onuMpHUjU CrIUCaK U3famba U CeKyHIapHe JIuTepaType
cTp. 683-685); Jorg Frey, “‘Apokryphisierung’ im Petrusevangelium: Uberlegungen zum Ort
des Petrusevangeliums in der Entwicklung der Evangelieniiberlieferung,” y: The Apocryphal
Gospels within the Context of Early Christianity, hg. Jens Schroter (BEThL 260; Leuven: Pe-
eters, 2013), 157—-196; Thomas J. Kraus, Tobias Nicklas, Das Evangelium nach Petrus: Text,
Kontexte, Intertexte (TU 158; Berlin and New York: Walter de Gruyter, 2007); Dieter Liihr-
mann, Die apokryph gewordenen Evangelien. Studien zu neuen Texten und zu neuen Fragen
(NT.S 112; Brill: Leiden and Boston, 2004), 55-104; lwavvng KagapwomnovAog, Evayyéiio
[Tétpov. Ewoaywyn — Matagpaon — Zyoh, y: Anokpvpa Xpiotiavika Keipeva A’'. Anokpvoa
Evayyéhia (Beooadovixn: [ovpvaoag), 1999.

4 Klauck, Apokryphe Evangelien, 110.

> dopMysanuja racu: , AT HEKH Kaxy, ociawajyhu ce Ha Tpaguuujy y EBanbessy mo
I[TeTpy, KaKo je HaCIOBJBEHO ..."
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o Iletipy, a MOKZa TO3HABAO U WeroB caapxaj. Cnenehe cBenoyaHCTBO
Hanasu ce kox EBceBuja Kecapujckor y weroBoj LIpkeenoj uciopuju (h.e.
6,12.2—6) u TO y ogmoMIIMMa NMCMa aHTHOXUjCKOT enuckona CepanuoHa
(kpaj 2. u movetak 3. Bexa) UPKBeHO] 3ajesHuun y Pocy (manac Apcys y
Typckoj). EBceBuje cyrepuie na je CepanuoH cBoje mucmo o Ilewposom
Eganhemy Hanucao ,Ja 61 0gdauo HEMCTUHE KOje Ce TOMUBY Y BeMYy, 110-
LITO HEKW Ha OCHOBY BUX OMBAjy 3aBElEHU Y MTOTpeliHa yuena.” Enuckon
CepamnuoH ce y cBome nucmy npuceha jenHe nocere pKBeHOj 3ajeTHULIN
y Pocy, xama My je noxasaHo jenHo ,EBanherse mop [letpoBum umenom*
KOje je y 3ajefHHLH U3a3Baso onpehene Hepoymune. Mako HUje TeMebHO
mpouuTao TekctT EBanhesma, CepanioH je omodpro werosy ymnorpedy, jep je
UpkBy y Pocy cMaTpao mpaBoBepHOM. JIUpeKTaH MOBOJ 3@ HAaCTaHAK MUCMa
je To mTo je y MmehyBpeMmeny cxBatuo fa je Ileiliposo Eeanheme mormarcku
npodieMaTrhyaH cnuc. JJo Tor yBHUa je Jo1iao 300T nojaBe U3BECHUX jepe-
TUYKHUX CTaBOBa y 3ajenqHuLU. CepanvoH MOMUKBE HEKOT MapkuaHa, Koju
Oou morao dutu y ctBapu MapkuoH. [lomTo je meTa/bHO MPOYMTA0 CIHUC
enuckon CepanuoH AoLIao je 1o 3akbydka aa je EBanherse ,nokercko”. To
je IOKyMEHTOBAO jeJHOM JIUCTOM TOTPEIIHUX y4Yemwa Koje canpxu Iletip-
080 Esanheme, anu kojy EBceBuje Huje cauyBao. Cam EBcesuje Esller, kao
u lena Iletiposa v Kupuimy Ilettipogy CBpCTaBa y cruce Koje je Lipksa on-
bammna (h.e. 3,3,2; 3,25,6).), 1ITO MO/ HETOBUM yTHIIajeM YUHE U JEDOHUM
(vir. I11 1) u Decretum Gelasianum (6. Bek). [TocTojawe EBIleT ce nomumwe
u kon Teomoputa Kupckor (haer. 2,2) v Tunuma (Eccl. 1,1-8).

2. Teker

Pana cBenouaHcTBa LIpkBe ykasyjy Aa je mOCTOjao CIUC MOJ Ha3UBOM
Esanheme tio Tlewipy. MehyTtum, o campskajy TOr crvca rOoTOBO Ja HEMA
nopaTtaka. HujemaH TeKCT MoA TUM UMEHOM HUje CavyyBaH IITO 3HAYAjHO
OTeKaBa CaKyIUbalke Y BPEIHOBaWe PYKONMHCA KOjU DU CafprKaiu NesloBe
Hekap uHTerpanHor Tekcta EBller. Tu ¢parmeHTH cy BeoMa 4ecTto camo
HEKOJIUKO peuH uinu peyeHuua. CTora je HEONXOAHO HadpojaTu U ONUCaTH
HeKe PYKOIHCe 3a Koje ce cMaTpa Aa cagpxe nenose EBIler.

1. [IpBY 1 HajBaXKHUjU je PYKOIIHC KOjH je mpoHaheH y 3umy 1886—
1887.y rpody jesnor MmoHaxa y ['opwem Erunty y mecty Axmum (=
[TaHonosnuc). Maxo je mpeny3Huje faTHpame IEPTaMeHTHOT PyKO-
Nyca TEeUIKO, CMaTpa Ce a O MOrao HacTaTu y 6. unu 7. Bexky. OH
ce o3HavaBa ca P.Cair. 10759 wiu Akhmim-Codex u cmatpa ce n1a
campxu jenaH parmeHT u3 EslleT koje ce moOMHKbe Y CBeJOYAH-
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cTBuMa pane Lipkse, nopen dparmenara 1. Enoxose u Otkpusernda
ITewiposoi. dparment EBIler je npeu Texct y kopekcy (Akhm. 1),
NOYHWIbE Y Cpell peueHHulle U Hariao npekuaa npumnosect o HMcyco-
BOM CTpajiaky U Backpcemwy. Mako ce MoXe MpeTnoCcTaBUTH [a je
tekcT Akhm. 1 pykonucHO CBeOYaHCTBO jeqHor u3Boja us Esller,
Ha OCHOBY Hera je Hemoryhe 3ak/by4UTH KaKo je TO IO y LeI0CTH
MOIJI0O OUTH KOHUMIHUPAHO, HUTH CTPYKTYPalIHO, HUTH CaApXKaj-
HO.® Hapasee, BaXKHO je koHCTaToBaTH 7a je Akhm. 1 mpemnuc koju
MOTHYE W3 6. WIK 7. BEKa, T€ Ja 0Baj OH HUje HY)KHO UIEeHTHUYaH
ca EsIler koje je mosHaBao enuckon CepanuoH. Heke ¢gunomnouike
cnenudUYHOCTH YKa3yjy [ia je TeKCT je3UYKH mpuiarohasaH, HIp.
ana& Aeyopeva y aHTUUKO]j TUTEPaTypH, TIOMyT otavpioketv (2,3)
win 0KeAOKOTw (4,14).” AyTOp OBOT TeKCTa Ce TpeCcTaB/ba Ha Kpa-
jy xao ,CumoH [letap“ (14,60). OBaj dparmeHT nojemseH je Ha 14
rnaBa (J. A. Robinson) win Ha 60 ctuxoBa (A. von Harnack). TTpu-
JTUKOM pajia Ha TeKCTY MOJKe Ce KOPUCTUTH jeHa WU IpyTa HyMe-
panyja Wi nak KoMOHWHaIWja IJiaBa U CTUXOBA.

2. Pykonwuc no3Hat nox Ha3uBom P.Oxy. xli 2949 Takohe ce cma-
Tpa ¢parmentom EBIleT unu OMMCKUM TpamuLUjU CadyyBaHO] y
Akhmim-Codex. ®parmeHT je TEIKO YMUT/bUB, Ak Cy yOUYbHUBE
napasnene ca cT. 3—5 AXMHUMCKOT Kogekca. OBaj manu parmeHt
MOJXKe Ce maTupaTu y 2. wiu 3. Bek.’

3. Y ontuuajy je xao dparment EBller nuckyroBano ®ajymcko
esanheme (Fayum-Evangelium: P. Vindob. G 2325). 1. Jlyp-
MaH je MOKylIao Jja nmokaxe ja je To ciaydaj, mehyrum T. J. Kra-
us je ocriopuo oBy xumnore3y.’ Takohe, . ®. BpajT je mokymao
na Herno3HaTto EBanheme P. Egerton 2 ugentudukyje ca Esller,
anu de3 ycrexa.'’ Buure omjexa y Hayud UMao je Mpemior KOju

¢ Axo du mpu Tome Akhm. 2 6uo neo EBanhema no IleTpy, oHO OU camprkano U jenan
ecxatonourky ropop. Bugu Tobias Nicklas, “Zwei petrinische Apokryphen im Akhmim-
Codex oder eines? Kritische Anmerkungen und Gedanken,” y: Nicklas, Studien zum Pe-
trusevangelium, 32—-50.

7 L. KagapdomovAog, EvayyéAio [Tétgov, 117-135; 126.128.

8 Markus Vinzent, Tobias Nicklas, “Das Petrusevangelium,” y: Antike christliche Apo-
kryphen, 687—-688.

9 Lihrmann, Die apokryph gewordenen Evangelien, 87—90; Thomas J. Kraus, “The
Fayum Gospel,” y: The Non-Canonical Gospels, ed. Paul Foster (London and New York:
T&T Clarck, 2008), 150-155.

19 David F. Wright, “Apocryphal Gospels: The ‘Unknown Gospel’ (Pap.Egerton 2) and
the Gospel of Peter,” y:, The Jesus Tradition Outside the Gospels, ed. David Wenham (Gospel
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je usHeo Jlypman ma P.Oxy. Ix 4009 Oynme carneman kao ¢par-
meHT EBllet. MehyTum, 3a pasnuky ox Beh momenyror P.Oxy. xli
2949, P.Oxy. Ix 4009 campxu dparmMmeHTe KOju HeMajy mapasene
y Akhm. 1.' OBa xumnoTesa ce joil yBeKk AUCKyTYyje U HAHOBO je
3actyna M. Muiukockuc. 2

3. MecTo n Bpeme HacTaHKa

MecTo HacTaHKa je Takohe TemKo ofipequTH. AyTOp He TI03Haje reo-
rpadwujy [lanectruHe, a HajpaHuje je TeKCT mocBenoveH y Cupuju u Erun-
Ty. 3amagHa Cupwuja je Moryhe mecTo HacTaHka.'* JlaTupame HacTaHKA
Esller je Beoma Temko. [IuTame je KOJIHUKO je aXMUMCKH NPENUC je3UYKN
dnusak u3BopHoM TekcTy EBIleT, momTo je mpenuc U3 6. wiu 7. Bexa, anu
eBuneHTHO je ma EBIler uma cBoje xopene Bpno paHo (P.Oxy. xli 2949
n CepanmoHOBO MUCMO), MOXJa CPESUHOM 2. BeKa. Bpeme HacTaHKa je
nak dwi1o npefgmeT Hay4yHe fedaTe y OKBUDPY MUTama JIUTEPAPHOT OGHOCA
usmehy npernocrasmenor Esller u kaHoHckux EBanbema Hosora 3aBe-
Ta. OBaj OOHOC je carnefaBaH Ha pa3jInuyuTe HauuHe. Hekn nctpakuBaun
cMaTpajy na je texct EBIleT muTepapHO 3aBUCaH OJf TEKCTOBA YETHUPH Ka-
HoHcKa EBanbema, JOk HEKH CMaTpajy Za je TeKCT Cagp’kKU O KAHOHCKUX
EBanhespa He3aBucaH U3BOp, KOjU je cTapuju on wux. Tpeda Harmacutu
Hajmpe 1a je mopeheme kaHoHCKkUX EBanhersa n dparmeHTa AXMUMCKOT
KOJ€KCa METOJOJIOLIKH NTPOdIEMaTHYHO, ITOLITO CE MOpee KPUTHIKH 00-
pabenu (M3 mpenuca peKOHCTPYHCAHU) TEKCTOBM KaHOHCKUX EBanhera
Ca jeIHUM 3HAaTHO KaCHUjUM KOJIEKCOM KOjH JOHOCH TEKCT KOjH je Bepo-
BaTHO MPETPNEO M3MEHE Y OJHOCY Ha NMPETHOCTaB/bEHU WU3BOPHUK WU
MpEenuC KOjH je TUPKYIucao y paHoj Lipksu.

J. Jenkep u X. Koectep cy uctpaxvBauu Koju cmarpajy na je Esller
JIUTEPAapHO HE3aBUCHO OF KaHOHCKHUX. J. [Jenkep (1975) je youuno na EsIler
Ha MHOTUM MecTuMa aHraxyje Ctapu 3aBeT (HapouuTo [Icanme u mpopoka
Hcaujy) y nupy XpuUcTosouike nHTeprnperanuje. CTapo3aBeTHU TEKCTOBU
Ce I10 NpaBUJIy He UUTHUPAjy, a/ld IIPOKUMAjy LIeJIOKYIIaH HapaTHB. [JeHKep

Perspectives 5, Sheffield: JSOT Press, 1984), 207-232; David F. Wright, “Papyrus Eger-
ton 2 (the Unknown Gospel) — Part of the Gospel of Peter?,” SecC 5 (1985/86): 129-150.

" Dieter Lihrmann and Peter J. Parsons, “4009. Gospel of Peter?,” y: The
Oxyrhynchus Papyri LX (ed. Alan R. Coles, William Haslam, and Peter J. Parsons (Lon-
don: Egypt Exploration Society, 1994), 1-5.

12 Matti Myllykoski, “The sinful woman in the Gospel of Peter. Reconstructing the
other side of P.Oxy.” NTS 55 (2009): 104-115.

13 Jiirgen Denker, Die theologiegeschichtliche Stellung des Petrusevangeliums. Ein Bei-
trag zur Friihgeschichte des Doketismus (EHS.T 23/36; Frankfurt a. Main: Lang, 1975).
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cmarpa pa je Esller Hacramo 100.—130 rogune, nok Koectep cmartpa na
EBller He camo [a NOHOCH TpajAuliMje He3aBUCHe o] KaHOHCKUX EBanhe-
7ba, HEro Jia je OHO Yak U crapuje of wux.'" Y osom mpasuy J. I. Kpocan
pasBuja cBojy Te3y na je EBller 3ampaso Cross Gospel, HajcTapuja mOCTymHA
MIPUIIOBECT O cTpajamwy Mcyca Xpucra (Iy1aBHU MOTHB je KPCT KOjU TOBOPH,
CT. 42: xal VTIAKOT) TKOVETO &TO TOL O0TavEov). OH cmatpa fa je Esller y
cTBapu KacHuje mpepaheno Cross Gospel. PemakTop Koju je mpepamuo TO
TEKCTYaJIHO je3rpo 3aciy’kaH je 3a mapasesne ca KaHOHCKUM EBanhemuma
KOje je OH yHeo y mpeTXoaHH TekcT (y jearpo Cross Gospel).'®

Y cBakom ciyuajy pparmenT EBIIeT cauyBaHO y AXMHUMCKOM KOTEKCY
caip’kM MHOTe napasesne ca kaHoHCKUM EBanbersmuma, HapouuTo ca EBaH-
hemuma no JIyku u Marejy. Hewrro je cnoxeHuje je nosesuBame ca EBaH-
hemuma no Mapky u JoBaHy, alnu ce MOXKe HaCJTyTH Jla ayTOp [M03HAaBA0 WU
TEKCTOBE WM Mpefiamka Koja cy 3anucaHa y wuma (R. E. Brown).'® Y npun-
UMY ce MOXKe KOHCTaToBaTH Aa EBIleT HacTaje y MOMEHTY Kazia Cy YeTHPH
kaHOHCKa EBanhessa Beh y nupKynauuju u nocenyjy U3BecTaH ayTOPUTET
y LIpkBy, Te Ja ayTop HOKyLlaBa JAa ,ayTOpH3Hje“ CBOj TEKCT MOCEOHUM
MO3MBakeM Ha CBeJOYAHCTBO anoctona [lerpa.’” OH mpumnosega y npBoM
JIUIY je[HUHE U TaKO Jaje ayTOPUTeT U ayTeHTUYHOCT HapaTUBY, U YUHU ra
KOHKypEeHTHUM YeTBopoeBaHhesby.

4. Teomomku mpo@ui: XpucToJa0ruja i aHTHjylan3am

EBceBujeB u3BemTaj 0 nucMmy enuckona CepamuoHa KOju je ykasao
Ha ,JokeTcku” kapaxTtep EBlleT y Benukoj mepu oapehyje omHoc mpema
OBOM CITMCY U MPEJICTaB/ba TOBOJI Jla C€ YBEK W3HOBA MPEUCIHTA HEroB

14 Helmut Koester, “Apocryphal and Canonical Gospels,” HThR 73 (1980): 105-130;
Helmut Koester, Ancient Christian Gospels. Their History and Development (Philadelphia
and London, 1990), 216—240.

5 John D. Crossan, The Cross That Spoke. The Origins of the Passion Narrative (San
Francisco: Harper & Row, 1988).

16 Raymond E. Brown, “The Gospel of Peter and Canonical Gospel Priority,” NTS 33
(1987): 321-343. Alan Kirk, “Examining Priorities: Another Look at the Gospel of Peter’s
Relationship to the New Testament Gospels,” NTS 40 (1994): 572-595. Onnoc EBanhemsa
o [TeTpy ca xaHoHCKkUM EBanhersrmMa Moske ce omucaTH Tako Iia OHO ,ist auf andere Evan-
gelien weder so bezogen, dass es sie weitgehend aufnimmt, noch setzt es sie als mafige-
bliche Grundlage voraus. Vielmehr bietet es einen eigenen Entwurf, der neben anderen
steht" (Judith Hartenstein, “Das Petrusevangelium als Evangelium,” y: Evangelium nach
Petrus (ed. Kraus, Nicklas), 180.

7 Tobias Nicklas, “Erzdhler und Charakter zugleich. Zur literarischen Funktion des
‘Petrus’ in dem nach ihm benannten Evangelienfragment,” y: Nicklas, Studien zum Petru-
sevangelium, 216-223.
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MpPETIOCTaB/bEHN XEeTEPONOKCHH KapakTep. HapounTy naxmy y TOM I0-
rjaeny npusiave Tpu Tekcra: 1) ctux 10: ,Anu oH je hytao, kao fa HU-
je ocehao HuKaxaB“ om (AVTOG 0¢ E0LOTA, WG UNOEV TTOVOV €XwV). OBaj
CTUX Jaje MMOBOJA 3a AOKETH3aM, Y CMHUCIY OICYCTBa D0Jia, HAPOUUTO Ce
aKo Ce TPYKO G MpeBefie ca y3pOouyHO ,MoITo", ,jep”, Jakie ,aad OH je
hyrao, #iowitio Huje ocehao don“; mehytum, moryh je, ako He u Bepo-
BAaTHHjU MPEBOJ KOMYyJle (VG XUIOTETUYKU MOPEAdeHo, IPH YeMy OU mpe-
BOJI IJIACHO: , /M OH je hyTao, kao ma He oceha 60m1.“'® ¥ oBoM ciyua-
jy akiieHart je y ojicycTBy Dojia KOju ce Kao MOTHB cpehe y aHTHYKUM U
xpuirhaHCKUM TEKCTOBHMaA O CTpajamy (MapTtupujymuma).'® 2) ctux 19
je Takohe BHIIECTPYKO AUCKYTOBaH Kao Moryha JOKeTCKa WHCHUHyalHja:
,CHaro moja, cHaro (moja) HanmycTtuna cu me* (‘H dOvapic pov, 1) dvvaypg,
katéAewpdg pe), xao u 3) uckas ga je locmop ,y3et” (aveAndpon). Mehy-
THM, OBa peYEeHHLa HE MOpa HYXHO OUTH cxBaheHa kao omuc Tena Ha
KPCTY UCIpaKBeHor of dokaHckor. OnucH Cy WHavye Bpio ,TeleCHH" U
»MaTepHjamHu" WITO TOBOPHU NMPOTHUB AOKeTH3Ma. Mako ce y caBpeMeHuM
WCTpakKMBakbUMa ,0OKEeTH3aM"“ He y3uma y 003Up Kao KapaKTepUuCTHUKa
(Makap xuImoreThuke MU3BOpHe) xpuctonoruje EIleT, oBa Tema je joum
yBeK oTBOpeHa.?’ Pasyor 3a TO je cBakako Taj IITO je TEKCT KpaTak U He
HyZIH NOBOJBHO MaTepHjasa 3a TeosollKe cucreMaTtusauuje. OHO WTO je
EeBUIEHTHO y TEKCTYy je ma ce Mcyc mepMaHeHTHO HasuBa ,locnon”, HuUKa-
na Mcyc” wnu ,Xpucroc” (Mecuja). OH ce Takohe Ha3uBa ,CuH boxuju,"”
.uap HUspaumes” m ,Cnacuress.” JIlpyra Teonoumka Tema Koja ce oTBapa
npuwinkoM unTtama EBIleT je u3BectaH anTHjyman3am.?! [Tunar je nmpuka-
3aH Kao BPJIO Y3APrKaH, AOK je TeKUILTe OOTOBOPHOCTH 3a McycoBy cMpT
npedaueno Ha Upopa (Mpon Anrtuna). ,Iocnon” je y Esller pacnet He of
CTpaHe PUMCKHUX BOjHUKA, HEro ,Hapopa“ (cT. 5). Y Toky pyrawma U pac-
neha nposejaBajy aHTHjylejCKU MOTUBH, MaJia Ce TpaBy pas3nuka usmehy
Hapoza, C jelHe, U jyIejCKUX PeJINTHjCKUX ayTOPUTETA, Ca IpyTe CTpaHe.
[Tocnemmy Ha Kpajy Keje 1a 3aTamikajy morahaj Backpcema y cTpaxy ma
OM ce HApOZ MOTAa0 OKPEHYTH MMPOTHUB HHUX.

18 [TpuoXeHHW MPeBOJ] Ha CPIICKH MpaTH OTyKy BehuHe MpeBofia Ha caBpeMeHe je3u-
Ke: HOBOTPYKH 00V Vo unv aoBapotav kavévav movo*, errnecku “as if he felt no pain,”
HeMaukH ,als hdtte er keinen Schmerz.*

19 Tobias Nicklas, “Die Leiblichkeit der Gepeinigten: Das Petrusevangelium und anti-
ke Martyrerakten,” y: Nicklas, Studien zum Petrusevangelium, 193—-215.

20 Bumu Peter M. Head, “On the Christology of the Gospel of Peter,” VigChr 46
(1992): 209-224; Jerry W. McCant, “The Gospel of Peter. Docetism reconsidered,” NTS
30 (1984): 258-273.

2 Bupu Philipp Augustin, Die Juden im Petrusevangelium (BZNW 214; Berlin and Bo-
ston: Walter de Gruyter, 2015). Bunu Takohe Tobias Nicklas, “Die ‘Juden’ im Petrusevan-
gelium (PCair. 10759). Ein Testfall,” y: Nicklas, Studien zum Petrusevangelium, 224-240.
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5. IIpeBoy (ca OudaMjckuM 1 BaHOUOJINjCKUM ITapaJjiejiaMa)

I'puxu usBopHUkK: M. G. Mara (11p.), Evangile de Pierre (= Sources Chrétien-
nes 201) (Paris: Cerf, 1973), 40-66.

1 1. ... on Jyzmeja mak HUKO He OIpa CBOje pyke,”? HU UpoJ, HUTH HEKO
O]l BErOBUX Cynyvja. Ml momrTo He XTenoule na ux omnepy, [luwnat ycrane (ma
kpeHe). 2. Taga uap Upon?® Hapenu nma mpeysmy [ocnozma, roBopehu nm:
»YUUHUTE C BUM OHO IITO CaM BaM HapeOuo fja y4YuHure."

2 3. Tamo ce Hanasuo Jocud, npujaress [Iunatos u ['ocnogwy, U BU-
neBlid Aa he ra pasamnetd, ope [TwnaTy v 3aTpaxu Teno [ocnoame 3a Mo-
rped. 4. Tapa [TunaT mocna cBoje sbyne Mpomy 1 3aTpaXkul BEeroBo Temno.>* 5.
Hpop onrosopu: ,bpare [1unate, nako ra HUKO HUje Tpakuo, MU OUCMO ra
MOKOTIQJTH, MOIITO cBrhe cybo0Ta;?® Kao WITO je MMCAHO y 3aKOHY Jla CyHIIe
He Tpeba z1a 3ahe u3Han morydseeHor.“?® U mpenmazme ra Hapomy?’ IaH mpe
BeckBacHux xyedoBa, Mpa3HUKA HUXOBOT.?

3 6. Onm nax y3euwe [ocrnona u rypaxy ra tpuehu u rosopaxy: ,Xaj-
ne na passyuemo CuHa Boxwujer cama, kana je mox Hamom Branrhy.“? 7.
OObyko1e ra y nypnyp W MOCTaBHILIE ra a CeOW Ha CYOUjCKOj CTOJTHILIU
roopehwu: ,Cymu mpaBenHo, ape M3pawmnes!“3® 8. JemaH on wUX IOHe-
ce BeHal Ofi Tpwa U cTaBu [ocnony Ha raasy. 9. U opyru koju cy crajanu
Tamo IUbYyBaxy My Y JHLe, OPYTH ra mamapaile 1no odpasuma, Opyru ra
ybapjalie mTanoM U HEKH ra duuyesaxy, rosopehu: ,OBuM movyactuma na
novactByjemo CuHa Boxwujer.“3!

4 10. JoBemome Tanma ABojully pa3dojHuka u pasaneme [ocnopna
nsmehy wux.’? Anu oH je hyrao,*® xao ma Huje ocehao HHUKakaB Hoi.
11 Y xapma mogurouie KpCT, MOCTaBUIle Ha BeMy Hatnuc: ,,OBo je uap
H3spawmes.“3* 5. [ToToM cTaBulle weropy omehy ucnpen wera u mome-
numre je Koukom.** 13 Jeman on oHUX pa3dojHUKA KX je YKOPHO TOBOpeE-
hu: ,Mu cTpagamo Ha OBaj HaUMH 300T 37UX Jena Koja CMO MOYHUHUIH;
OBaj mak koju d6u CrmacuTess JbyOu Koje Bam 350 yuuHH?“* 14. U mo-

22 Mr. 27, 4; Tons. 21, 6-8. %0 Yc 58, 2; Ju. 19, 13.

# JTk. 26, 3—12; BasHc 11, 17-20. 31 Mx. 14, 65; 15, 16—-20map.; Hc. 50, 6.
2 Mk. 15, 42nap. 32 Mk. 15, 27nap.

% JIk. 23, 43. 3 .

2 Tlons. 21,22; Ju. 19, 31. . 22“' 1: gé.“?p"inz;g’ &

27 Ju. 19, 16. o T B

287y, 2. 13. Mk. 15, 24nap.; Ilc. 21, 19.

29 Ju. 19, 10. % JIk. 23, 39-41.
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IITO Ce pacpAWIle Ha Hhera, Hapegulle J1a Ce He MOJIOMH Hberosa KocT,?’
na du yMpo y MyKama.

5 15. Bemre (Tek) mogHe, a CMpadu ce Hap IesoM Jymejom.3® Ymna-
HmuiIe ce Taza He 3Hajyhu xohe nu cyHue 3ahu 10K je jou XKUB; 3aTO LITO
je HamucaHo 3a BHX Jla CyHlLe He Tpeda ma 3ahe Hajg OHUM KOju je mory-
omen.*® 16. Tama pede jemaH of wux: ,JlajTe My Ia MHje BUHO MOMEIIAHO
ca xy4yu“;*" ¥ MOIITO Cy HANMPABWIM HANHUTAK, Jaiolle MY Ja Ta TOoIuje.
17. Tako WcIyHUILIE CBe M CaKylulle rpexe Ha InaBy cBojy.'’ 18. MHo-
TU Cy KPY>KWJIU Cca CBeTW/bkaMa Muciehu fa je Hoh u majganu cy (Ha 3e-
Miby).*2 19. U T'ocon moBuKa jako ropopehwu: ,,CHaro moja, cHaro (Moja)
HamycTwia cu me.“** Yum To pede, ou y3et. 20. Y Taj yac 3aBeca y Xxpamy
y Jepycanumy ce moiiena Ha nomia.*

6 21. 3aTum noBaguIe KIMHOBe* U3 pyky [0CIIOOHUX U CTaBHIIE Ta HA
3eMJby; TaJla Ce 3aTpece CBA 3eMJba M 3aXBaTH UX CBE OTPOMAH CTpax.* 22.
Tana 3acuja cyHie, v ou nesetr yac.”’ 23. Jynmeju ce obpajoBaliie 1 jajoiie
Teno keroBo Jocudy 3a morped, jep je oBaj CBeIOK CBUX JOOPHUX Jena Koja
yuunu locrion. 24. OH je y3e ['ocroza, onpa ra, 3aBu ra y mwiaTHo,*® u mosno-
KM Y CBOj Tp0D, KOju ce HazuBa BPT Jocudos.*

7 25. Tapa Jyneju u CcTapelmivHe W CBEMITEHUIH, Kafia Cy CXBATHUIIU
KOJIMKO CY BEJIMKO 3JI0 YYMHUWIIN CaMU Cedu, OYelle Ia Ce ynapajy y mnp-
ca, roopehwu: ,Temrko (Hama) 350T rpexoBa HANTHX;>® TPUOIHKH Ce CyI U
Kkpaj Jepycanuma.” 26. A ja ca CBOjUM NpHjaTebuMa 0ejax Ty KaH U KpUIU
cMo ce, dynyhu noBpeheHH y cpiiima CBOjUM; MOILITO Cy HAC OHU TPaXKH-
7Y, Ca ONTYKOOM JJa CMO pa3dojHULIM M Ja CMO HaMepaBaik ia TOAMET-
HEMO T0XKap y Xpamy.®! 27. A ocHUM cBera TOra, TOCTHIM CMO U XKJTUTH U
nyjaKaayd gaH Hoh 1o cybore.

8 28. Cxynuiue ce MUCMO3HAaHLH, (hapUCEju U CTapelluHe, OUITO CY
YyJIM [Ja CaB Hapox ryHha W ynapa ce y npca, ropopehu: ,,Ako cy ce mno
CMPTH HBEroBOj NOTOAWIHN CBH OBH YyIeCHM [orahaj, 3aMUCIUTE KOJIIUKO
je mpaBemaH 6wo.“*? 29. Ymramenu pohomre xon Ilunata ¥ Momuile ra
rosopehu: 30. ,Ilonaj Ham BOjHMKE Ia CTaBUMO Ipod MoJ CTpaxy, fa He
nohy WeroBy yYeHUIM M yKpajy ra, na fa HapoJ MOMHUCIH Ja je yCTao
W3 MPTBUX M HaHece HaM KakBoO 3710.“ 31. [TunaT UM Jame KeHTypHOHaA

37 Ju. 19, 31-37. 4 JHu. 20, 25.27.

% Mk. 15, 33map.; Amoc 8,9. 46 MT. 27, 51.54.

39 TTons. 21, 22. 47 Mk. 15, 33nap.

40 Mk. 15, 23; TIc. 68, 22. 8 Mk. 15, 46map.

“1Ju. 19, 28-30; Bbp. 16, 21. 9 Ju. 19, 41.

42 Hc. 59, 9; TTous. 28, 28. 0 Hc. 1, 4; Jep. 13, 27.

43 Mk. 15, 34nap.; Ilc. 21, 2. 1 Mk. 14, 58nap.; amn. 16, 13.
4 Mk. 15, 38map. 52 NIk. 23, 47.
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[leTpoHuja ca BojHMIIMMA Ja yyBajy rpod. M ca wuma pohoure Ha rpod
CTapellvHe U MUCMO3HaHIU. Y mourTo cy cBu dunu TaMo, 3ajeHo ca KeH-
TYPUOHOM W BOJHUIIMMA NOKOTpsballle BEIUKY CTEHY W MOCTaBULIE je Ha
yna3 rpoda. 33. 3ameyaTHie ra ca cefiam Imedvara,’® moJurouie martop Ta-
MO U JIpKalie cTpaxy.>*

9 34. U xag ocBaHy cydoTa, paHo yjyTpy mohe mMaca Hapopa U3 Je-
pycanvMa ¥ OKOJHHe 1a Buie 3anedahenu rpod. 35. Y HohH nak y Kojoj
CBUTAIle Hemesba,”” MOK Cy CTpakapu CTPaKapWIM IOBOjHIIA MO ITBOjU-
IJa Ha CMEHY, 3a4y Ce€ CHa)kKaH riac Ha Hedy. 36. Buneme Hebeca na ce
0TBapajy’® W ABa MyIIKapila Kako CHUa3e ojaTiie y CjajHOM CBETIy U
npudnnxkasajy ce rpody. 37. A OHa CTeHa KOja je OCTaB/beHa UCIpe]
y/a3a moMepu ce cama of cede u cTafe ca cTpaHe, rpod ce OTBOPH U IBa
mnaguha yhore yHyTpa.®’

10 38. BojHunu mak BUOEBLIM TO, NPOJYAUIIE KEHTYPUOHA U CTa-
pelIrHe — MOIUTO Cy U OHU Takohe cTpaxkapwiu kog rpoda. 39. U nox
Cy UM MpUYajad O OHOME IITO CY BULENH, I7Ieflajy MOHOBO KaKo U3 rpoda
W3Ja3e Tpojulla Myllkapalla, ABOjUIly Kako MPUAPKABajy jedHor, a h3a
»mux KpcT.>® 40. U mok je rimaBa mBojuie cesana no Heda,*® rmaBa gpyror
KOTa Cy BOOuiau Ouna je Buia of Hebeca. 41. 3auylie u jemad riaac ca
HeDa kako roBopu: ,Jecu nu mpomoBenao ycHyiauma?“®® 42. A ca kpcra
ce 3auy oprosop: ,Ja.”

11 43. Onwu ce mak caBetoBaxy mMehy codbom na omgy u usBecrte Iluna-
Ta 0 ToMe. 44. U ok ce joll caBeTOBA/IM, YUUHHU Ce J1a ceé Hebeca TOHOBO
0TBApajy W jeflaH YOBEK KaKO CUIa3u U yyia3u y rpod. 45. Kaga To Bugenre
KEeHTYPUOH U HEroBU JbyIH, NnojasBuile ce Hohy kox [Tunata ocTaBUBIIH
rpod Koju Cy 4YyBa/IM U U3BECTHULIE O CBEMY IITO Cy BUAENU. bunu cy Beo-
Ma TOTPeCeHu U TOBOpaxy: ,,3aucta oBaj deme Cun boxuju. ¢! 46. [Tunat
0IroBopH: ,Ja cam HeBUH y cMpTH CuHa boxwujer, BU cTe JOHEIN TakBYy
omnyky.“%? 47. KacHuje My mpuholue CBM U MoJballe Ta JJa Hapeau KeH-
TYPUOHY U BOJHHIIMMA Jla HUKOME He KaKy wmTa cy Bugenu. 48. ITowmro,
pexoiue, 3a Hac je bospe fa dymemo cMaTpaHM KpuBLKMa npen borom 3a

% 0O1k. 5, 1.

% Mrt. 27, 62—66.

% Otxk. 1, 10.

% Jesek. 1, 1; Uc. 63,19; Ju. 1, 51; Oamn. 7, 56; OTK. 4, 1.
57 Mr. 28, 1-10.

8 Mk. 16, 3; BasHc. 3, 17.

% 3aBXIIPy®. 5,7; OTx. 10,1-3.

60 1ITer. 3,19; Mr. 27, 52.

61 Mx. 15, 39map.

62 Mr. 27, 24.
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HajBehu of cBUX rpexoBa, HETO Jla TAJJHEMO y PYKe jy/lejCKOM Hapony U
Oynmemo kameHOBaHU.*® 49. [Tunat Taa Hapeou KeHTYPHOHY U BOjHUITUMA
Ila HALITA He roBope.®

12 50. Beoma paHo y Henmery Mapuja u3 Margpane,® yuenuna I'o-
Crojmwa — Koja yIUlalleHa Kaksa je 0uia o Jyzneja Koju cy OWIM THEB-
HH,% He yuyuHHU Ha rpody ['ocmogHkeM OHO IITO KeHe 0OUYHO YUHE 32 MP-
TBE KOjU cy UM Ounm gparu — 51. moBene ca codoMm CBOje mpujaTespuLe
u fohome Ha rpod raoe je (I'ocnon) duo nmorpedeH. 52. bojaxy ce nak ga
UX He BUJe Jyneju u rosopaxy: ,[10ImTO HUCMO MOTJIM 1a Ta YKpageMmo
Y J1a Ta 0KaJIMMO y JJaH Kaj Ou pacrmeT, xajhoe Aa YYMHUMO TO caja Ha
BeroBom rpody.“ 53. Anu ko he HaMm OTKOTPJ/bAaTH CTEHY KOja je Ha yia-
3y y rpod ma ducMo morid a yhemo YHyTpa, /la CeJHEMO TOpe] wkera
¥ YYUHHUMO TO TO mpunuuu? 54. Jep je creHa Benuka®” u Dojumo ce
Ila Hac HeKo He BUAM. U ako He Dymemo Morie, MOXZa a OCTAaBUMO Ha
yJ1a3y OBO LITO CMO JIOHEeJle BheMy y TOMEH; Ja TJIa4yeMO U pUgamo OOoK
He CTUTHEeMO CBOjoj kyhu."

13 55. Kaga crurome Hahotre rpod orBopeH. [Tpuhorie u carore ce
Ila 3aBHpe yHyTpa: TaMO BHUJeIle je[HOTr Jernor miaguha kako cegd Ha
cpen rpoba odydeH y Beoma CBETIIy OIEXIY, KOju UM pede: 56. ,3amrTo
cre gouute? Kora Tpaxkurte? MoskIa OHOT pacrneror? Ycrage U ofie. A ako
He BepyjeTe, CarHUTE Ce Ja BUOUTE MECTO rae je duo nmonoxxkeH. Huje oB-
Ile: jep ycTaze ¥ OTHIe TaMO OJIaKJie je mocjaH.” 57. Tafa »keHe UCTyHbeHe
CTpaxoMm otupoiie.®

14 58. beue nocienwy naH beckBacHUX xjaeboBa U MHOTH CY OJjTa-
3UJIM U3 rpaja u Bpahanu ce cBojum kyhama, moumTo ce mpasHUK 3aBp-
mro. 59. MU nak, BaHaecT yueHUKa [0Cmoamux, miakacMo ¥ DUJIU CMO
o)kajonrheHu, ¥ CBako OJ HAC BpaTH Cce CBOjoj kyhu, TykaH 300T oHOra
mTo ce gecwio. 60. Anu ja, Cumod [letap, u AHgpuja dpaTt mMoj, y3ecMo
Hallle Mpexe U OTUA0CMO Ha je3epo. Ca Hama je duo u JleBu, cuH Ande-
jes, xora je locmog ...

6 Ju. 11, 50.

64 MT. 28, 11-15.
65 Mr. 28, 1map.
% Ju. 20, 19.

7 Mk. 16, 3.

8 Mk. 16, 1-8.
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THE GOSPEL OF PETER.
AN INTRODUCTION
AND TRANSIATION
oF THE Axkamim CoDEX
INTO THE SERBIAN LANGUAGE

Predrag Dragutinovié¢
Faculty of Orthodox Theology, University of Belgrade

Summary: The Gospel of Peter is one of the most discussed
apocryphal gospels. The text is preserved only in fragmen-
tary form in a parchment codex (Akhmim codex) from sixth
or seventh century, but the original text probably emerged
in the second part of the second century. The short text only
includes the part of the passion and resurrection narrative,
narrated in the first person singular, although the narra-
tor Simon Peter narrates scenes where he was not present.
The present article begins with an short introduction to the
Gospel of Peter, briefly discussing the main issues related to
the text, editions and scholarly debates, continuing with the
translation of the text into the modern Serbian language.

Key words: Gospel of Peter, text, translation into Ser-
bian language
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